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The idea …

Domain WER Vocabulary
size

Polish Senate 19,6 87k

TV news 15,72 42k

Lectures 27,75 210k



EU-BRIDGE Project



Requirements
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Problems with SMT for PL – EN Pair

•

•

•

•

•



Differences in laguages

•

•

•

I bought myself a new car. Kupiłem sobie nowy samochód.
Nowy samochód sobie kupiłem.
Sobie kupiłem nowy samochód.
Samochód nowy sobie kupiłem.



The EMEA Corpora

European Medical Agency (EMEA) 
Leaflets from the drugs + Documents

Corpora size: about 80 MB

1,044,764 bi-sentences 

11.67M words that were not tokenized
148,170 unique PL words
109,326 unique EN words



TOOLS

• Moses
• Pipeline
• Decoder

• Wroclaw NLP
• JMX Tagger
• EMS



Automatic Evaluation Methods for MT
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RESULTS



RESULTS
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TRANSLATION EXAMPLES O-ORIGINAL T-TRANSLATED
O: I think we should reflect carefully before we do that again.

T: I believe that we should reflect carefully before we do that again.

O: International cooperation is an essential tool for an effective fight 
against this scourge, at both national and multilateral levels.

T: International cooperation is an essential tool for an effective fight 
against this scourge, at both national and international levels.

O: We have completely overhauled our policy style and the way in 
which we prepare and review legislation.

T: We have completely overhauled our policy style and the way in 
which we prepare and review legislation.
O: Abilify is a medicine containing the active substance–
aripiprazole.

T: Abilify is a medicine containing the active substance 
aripiprazole.



TRANSLATION EXAMPLES O-ORIGINAL T-TRANSLATED
O: As far as I am aware, a rather successful long term social dialogue 
has been conducted on these issues and, in my opinion, it is thus 
necessary to reconcile seemingly contradictory procedures.

T: As far as I know, in this regard have been carried out rather 
successful long-term social dialogue and, in my view, there is a need to 
reconcile seemingly contradictory procedures.

O: They are concerned with the creation of a milk fund that will 
support reforming activities in this sector, such as the promotion of 
milk consumption, including consumption in schools, or support for 
milk production in mountainous areas.

T: They are concerned with the creation of a milk fund that will support 
reforming activities in this sector, such as the promotion of milk 
consumption, including consumption in schools, or support for milk 
production in mountain areas.



TRANSLATION EXAMPLES O-ORIGINAL T-TRANSLATED

O: Split Influenza virus, inactivated, containing antigens equivalent 
to the following strains:

T: Split influenza virus, inactivated, containing antigens equivalent 
to the following strains:

O: The immunological response may be diminished if the patient is 
undergoing immunosuppressant treatment.

T: The immunological response may be wakened if the patient is 
undergoing immunosuppressant treatment.

O: Optisulin was originally studied in 10 studies, in both type 1 and 
type 2 diabetes.

T: Optisulin was originally studied in 10 studies in diabetes type 1 
and in type 2.
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